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Kérjük, őrizze meg a használati utasítást.
A porszívó továbbadásakor adja oda a használati uta-
sítást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék biztonságos és helyes használata érdekében 
vegye figyelembe a rendeltetésszerű használattal kap-
csolatos útmutatásokat.

A készüléket csak a következőképpen használja:
 � a jelen használati útmutató szerint.
 � eredeti alkatrészekkel és tartozékokkal. Idegen ter-
mékek használatából eredő károk esetén garanciális 
igény nem érvényesíthető.

 � felületek tisztítására.
 � a háztartásban és az otthoni környezet zárt helyisége-
iben, szobahőmérsékleten.

 � legfeljebb 2000 méter tengerszint feletti magasságig.

Sérülések és károk elkerülése érdekében a porszívó 
nem használható a következő célokra:

 � emberek vagy állatok leporszívózására
 � a következők felszívására:

 − egészségre ártalmas, éles szélű, forró vagy izzó 
anyagok.

 − nedves vagy folyékony anyagok.
 − gyúlékony vagy robbanékony anyagok és gázok.
 − hamu, cserépkályhából és központifűtés-berendezé-
sekből származó korom.

 − nyomtatók és fénymásolók toneréből származó por.

Pótalkatrészek, tartozékok
Eredeti alkatrészeink és eredeti tartozékaink megfelel-
nek a porszívó tulajdonságainak és követelményeinek. 
Ezért javasoljuk, hogy kizárólag eredeti pótalkatrésze-
ket, eredeti tartozékokat. Ily módon biztosíthatja por-
szívója hosszú élettartamát és a tartósan magas minő-
ségű tisztítást.

! Megjegyzés:
  A nem megfelelő vagy rossz minőségű alkatrészek 
és tartozékok használata károsíthatja a porszívót. 
Az ezen termékek használatából fakadó károkra a 
garancia nem vonatkozik.

Biztonsági útmutató
Ez a porszívó megfelel a jelen-
leg ismert műszaki követelmé-
nyeknek és a vonatkozó bizton-
sági előírásoknak.

 � A készüléket 8 év feletti gye-
rekek és csökkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi ké-

pességű, ill. tapasztalatlan 
személyek csak felügyelet 
mellett használhatják, illetve 
akkor, ha megtanulták a ké-
szülék biztonságos használa-
tát és megértették az ebből 
eredő veszélyeket.
 � Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel.
 � A tisztítást és a használó ál-
tali karbantartást gyermekek 
felügyelet nélkül nem végez-
hetik el.
 � A műanyag zacskók és fóliák 
kisgyer-mekektől távol tar-
tandók és ártalmatlanításuk 
szükséges.

>= Fulladásveszély!

Megfelelő használat
 � Töltéshez csak a mellékelt töltőkábelt használja.
 � A töltőkábelt csakis a típustábla szerint csatlakoztassa 
és helyezze üzembe.

 � A készüléket csak beltérben tárolja és töltse.
 � A készüléket ne tegye ki 0 °C alatti és 40 °C fölötti 
hőmérsékletnek.

 � Soha ne használja porzsák, ill. portartály, motorvédő 
szűrő és kifúvószűrő nélkül.
>= A készülék megsérülhet!

 � Kerülje el a fejmagasságban történő, a szívófejjel és a 
csővel végzett porszívózást . => Sérülésveszély!

 � Ha a töltőkábel sérült, ne használja tovább, hanem 
cserélje ki eredeti töltőkábelre.

 � Ha a töltőkábelt le akarja választani a hálózatról, ne a 
csatlakozókábelt, hanem a csatlakozódugót megfogva 
húzza ki az aljzatból.

 � A töltőkábelt ne húzza át éles peremeken és ne törje 
meg.

 � Mielőtt bármilyen munkát elvégezne a porszívón, kap-
csolja ki a készüléket, illetve válassza le a töltőkábelről 
és a hálózatról.

 � Sérült porszívót ne helyezzen üzembe.
 � Zavar esetén kapcsolja ki a készüléket, illetve válassza 
le a töltőkábelről és a hálózatról.

 � A veszélyek elkerülése érdekében a porszívón csak 
erre felhatalmazott vevőszolgálat végezhet javításokat 
és alkatrészcserét.

 � A következő esetekben a készüléket azonnal üzemen 
kívül kell helyezni és fel kell venni a kapcsolatot az ügy-
félszolgálattal:
 − ha tévedésből folyadékot szívott fel vagy folyadék 
került a készülék belsejébe.

 − ha a készülék leesett és megsérült.
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 � Óvja a porszívót az időjárás hatásaitól, nedvességtől 
és hőforrásoktól.

 � Ne tegyen éghető vagy alkoholtartalmú anyagokat a 
szűrőre (motorvédő szűrő, kifúvószűrő stb.).

 � A porszívó nem alkalmas építkezéseken való alkalma-
zásra. =>Az építési törmelék felszívása a készülék ká-
rosodásához vezethet.

 � A készüléket kapcsolja ki, ha nem porszívózik. 
 � Biztonsági okokból, az akku és a motor védelme érde-
kében a készülék túlmelegedés elleni védelemmel van 
ellátva. Ha az akku vagy a készülék túlmelegedik, akkor 
a készülék automatikusan kikapcsol.
>= A készüléket hagyja lehűlni kb. 30 percen keresz-

tül, mielőtt újra használni kezdi.
 � A csomagolás védi a porszívót a szállítás során kelet-
kező sérülésektől. Ezért azt tanácsoljuk, hogy szállítás 
céljára őrizze meg a csomagolást.

Lítium-ion akkumulátorok
 � Elsőként olvassa el az összes biztonsági előírást. 

>= A biztonsági előírások be nem tartása áramütés, 
égési vagy más súlyos sérülések veszélyét eredmé-
nyezi.

 � A jövőbeni tájékozódás céljára őrizze meg az összes 
biztonsági előírást.

 � Védje az akkut a hőtől (pl. tartós napsugárzástól), tűz-
től, víztől és nedvességtől.
>= Robbanásveszély.

 � Az akkuk szakszerűtlen használata miatt gőzök lép-
hetnek ki. Engedjen be friss levegőt, és panasz esetén 
forduljon orvoshoz.
>= A gőzök irritálhatják a légutakat.

 � Nem megfelelő használat esetén az akkumulátorból 
folyadék léphet ki. Kerülje az érintkezést ezzel a fo-
lyadékkal. Ha mégis érintkezik a folyadékkal, öblítse le 
vízzel. Ha a folyadék a szemébe jut, igényeljen orvosi 
segítséget.
>= A kilépő akkufolyadék bőrirritációt vagy égési sérü-

léseket okozhat.

Szállítási tudnivalók
A készülékben található lítium-ion-akkukra a veszélyes 
anyagokra vonatkozó rendelkezések követelményei érvé-
nyesek. Az akkukat a felhasználó további követelmények 
teljesítése nélkül szállíthatja az utcán. Harmadik fél általi 
szállítás (pl. légi szállítás vagy szállítmányozás) esetén 
figyelembe kell venni a csomagolásra és címkézésre 
vonatkozó különleges előírásokat. Ebben az esetben a 
csomag előkészítésénél be kell vonni egy veszélyesáru-
szakértőt.

Ártalmatlanítási tudnivalók
Lehetővé kell tenni a porszívó, az akkumulátorok, a tarto-
zékok és a csomagolás környezetbarát újrahasznosítását.
Ne dobja a porszívót és az akkukat/elemeket a háztartási 
szemétbe!

 � Csomagolás
  A csomagolás védi a porszívót a szállítás során ke-

letkező sérülésektől. A csomagolás környezetbarát 
anyagokból készült, és ezért újrafeldolgozásra alkal-
mas. A továbbiakban már nem szükséges csomago-
lóanyagot helyezze el a szelektív gyűjtőhelyek meg-
felelő tárolóiban.

 � Régi készülék
  A készülék újratölthető lítiumion-akkumulátorokat 

tartalmaz. Ezért a készüléket csak erre felhatalma-
zott vevőszolgálaton vagy szakkereskedésen keresz-
tül ártalmatlanítsa.

 � Akkumulátorok / elemek
  Vegye figyelembe a szállítási tudnivalókat.
  A beépített akkumulátorokat ártalmatlanítás céljára 

csak szakképzett személyzet távolíthatja el. A burko-
lat nyitásakor a porszívó megsérülhet.

 Csak képzett szakemberek számára: 
  Ha ki akarja venni az akkut a porszívóból, tartsa 

nyomva a be-/kikapcsolót ( 4  abra + 9  abra) ad-
dig, míg az akku teljesen le nem merül. Csavarja ki a 
ház csavarjait, és az akku eltávolításához vegye le a 
burkolatot.

  Hogy megakadályozza a rövidzárlatot, az akkumulá-
torról egyesével, egymás után vegye le a csatlakozá-
sokat, majd szigetelje le a pólusokat.

  Az akkumulátorban teljes lemerülése esetén is van 
még maradék kapacitás, amely rövidzárlat esetén 
felszabadulhat.
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Köszönjük, hogy a Bosch Readyy'y sorozat porszívóját 
választotta.
Ebben a használati utasításban különböző Readyy'y 
modellek leírását találja. Emiatt lehetséges, hogy nem 
minden tartozék és funkció egyezik meg az Ön által 
vásárolt modell tartozékaival és funkcióival. Csak ere-
deti Bosch tartozékokat használjon, amelyeket spe-
ciálisan az Ön porszívójához fejlesztettünk ki, hogy a 
legjobb porszívási eredményt érhesse el.

A készülék leírása

1 Padlószívófej elektromos kefével

2 Kefehenger kioldógombja

3 Portartály

4 Motorvédő szűrő

5 Habszivacs szűrő

6 Motoregység

7 Padlószívófej kioldógombja

8 Kézi porszívó fogantyúja

9 Kézi porszívó tolókapcsolója

10 Akkus kézi porszívó kioldógombja

11 Akkus kézi porszívó fogantyúja

12 Akkus kézi porszívó tolókapcsolója

13 Akkumulátor töltöttségi állapotának kijelzője

14 Portartály kioldógombja

15 Töltőkábel

16 Kefehenger

Az első használat előtt
1 . ábra

 � A fogantyút helyezze fel óvatosan a készülékházra és 
csavarja rá. 

2 . ábra

 � Helyezze a kézi porszívót a padlószívófejbe és kattin-
tsa be.

 � A padlószívófej kioldásához nyomja meg a kioldó-
gombot, és húzza ki a kézi porszívót a szívófejből.

Feltöltés

! Figyelem: 
  Az első üzembe helyezés előtt a porszívó akkumu-
látorait teljesen fel kell tölteni.

  Töltéshez csak a mellékelt töltőkábelt használja. A 
töltőkábelt csakis a típustábla szerint csatlakoztas-
sa és helyezze üzembe. Ne töltse a készüléket 0 °C 
alatti és 40 °C feletti hőmérsékleten.

 

3 . ábra

 � A töltéshez helyezze a porszívót egy csatlakozóaljzat 
közelébe. A készüléket bárhova leteheti. 6 . ábra

 � A töltőkábelt dugja be hátul a készülék csatlakozójá-
ba.

 � A töltőkábel csatlakozódugóját dugja a csatlakozóal-
jzatba.

 � A töltési folyamat közben a töltéskijelző pirosan vi-
lágít.

 � Ha az akkumulátor teljesen feltöltődött, a 
töltéskijelző kéken világít és néhány perc eltel-
tével kialszik. Az akkumulátor már nem töltődik.
Ellenőrzésként válassza le a készüléket a hálózatról. 
Ekkor a kijelző ismét kéken világít.

 � Töltés során a töltőkábel tápegysége és a készülék 
felmelegszik. Ez normális és nem jelent problémát.

Akkumulátor töltöttségi állapotának kijelzője
A kijelző az akkumulátor töltöttségi állapotát mutatja.

 � Ha az akkumulátor teljesen feltöltődött, a töltéskijelző 
kéken világít és néhány perc elteltével kialszik.

 � Ha a kijelző villog, az akkumulátort fel kell tölteni.

A kézi porszívó használata
Porszívózás
4 . ábra

 � Mozdítsa el a tolókapcsolót a nyíl irányába.

A szívóerő szabályozása
5 . ábra

A szívóteljesítmény beállításához tolja a tolókapcsolót 
a kívánt állásba:

 � 1-es pozíció 1
 Porszívózás a bekapcsolt elektromos kefe.
  Sima padlók egyszerű tisztításához különösen alac-

sony üzemzajjal.
  A készülék ekkor éri el a maximális működési időt.

 � 2-es pozíció 2
  Porszívózás maximális teljesítménnyel és bekapc-

solt elektromos kefével.
  Különösen igényes tisztítási feladatokhoz. A készü-

lék működési ideje rövidebb. 

6 . ábra

 � Rövid porszívózási szünetek esetén a készüléket 
bárhova leteheti. Ilyenkor a porszívót billentse kissé 
előre a szívófej irányába.

! Figyelem: Ha leteszi a készüléket, feltétlenül kap-
csolja ki, mivel a forgó kefe a porszívó leállásakor 
károsíthatja a padlóborítást.
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Az akkus kézi porszívó használata
7 . ábra

 � A kioldógomb megnyomásával reteszelje ki az akkus 
kézi porszívót, majd vegye ki a kézi porszívóból.

Az akkus kézi porszívó töltése
8 . ábra 

 � A töltéshez helyezze be az akkus kézi porszívót a kézi 
porszívóba és kattintsa be. Ügyeljen arra, hogy az 
akkus porszívó a helyén legyen.

A munka befejezése után
9 . ábra 

 � Porszívózás után kapcsolja ki a készüléket.

A portartály kiürítése

A jó porszívózási eredmény elérése érdekében minden 
porszívózás után ürítse ki a portartályt.

10 . ábra 

 � Vegye ki az akkus kézi porszívót a kézi porszívóból. 
7 . ábra

 � A kioldógombbal reteszelje ki a portartályt, majd 
húzza le a motoregységről.

11 . ábra 

 � Vegye ki a motorvédő szűrőt és a habszivacs szűrőt a 
fogantyúnál fogva a portartályból.

 � Ürítse ki a portartályt.

A szűrők tisztítása
12 . ábra 

 � Nyissa ki a portartályt. Vegye ki a motorvédő szűrőt 
és a habszivacs szűrőt a portartályból.   
( 10 . ábra + 11 . ábra)

 � A motorvédő szűrőt és a habszivacs szűrőt ütögetéssel 
tisztítsa meg.

 � Erős szennyezettség esetén mossa ki a szűrőket és a 
portartályt.

  A portartályt száraz törlőkendővel törölje szárazra, 
és a szűrőket hagyja teljesen megszáradni, mielőtt 
újra behelyezné őket.

13 . ábra 

a) Helyezze vissza a motorvédő szűrőt és a habszivacs 
szűrőt a portartályba.

b) Helyezze rá a portartályt a motoregységre és kattintsa 
be.

Új szűrőket szükség esetén a vevőszolgálatnál szerez-
het be.

A padlószívófej tisztítása

Karbantartás előtt minden alkalommal kapcsolja ki a 
porszívót, és húzza ki a töltőkábelt.

14 . ábra 

 � A kefehengert kattintsa ki a kioldógombbal, és olda-
lirányban húzza ki a padlószívófejből.

 � A rácsavarodott fonalakat és hajszálakat ollóval vág-
ja át az erre szolgáló bevágás mentén.

 � A kefehengert tolja be oldalról a vezetőpálca mentén 
a padlószívófejbe, és a kioldógombbal kattintsa be.

!  Figyelem: A padlószívófej csak felszerelt kefedob-
bal használható.

!  Figyelem: 
  A padlószívófejek a kemény padló minőségétől 
függően (pl. érdes felületű, rusztikus csempe) bizo-
nyos mértékű kopásnak vannak kitéve. Ezért fontos, 
hogy rendszeres időközönként ellenőrizze a szívófej 
talprészét. Ha a szívófej alja kopott, illetve a szélei 
élessé váltak, könnyen megkarcolhatja a kényes 
kemény padlófelületeket, mint pl. a parkettát és a 
linóleumot. A gyártó nem felel azokért az esetleges 
károkért, amelyeket a kopott padlószívófej okoz.

Ápolás
A kézi porszívót, ill. az akkus kézi porszívót minden tisz-
títás előtt ki kell kapcsolni, és ki kell húzni a töltőkábelt. 
A kereskedelmi forgalomban kapható műanyagtisztító 
szerekkel tisztíthatók.

! Figyelem: Ne használjon súrolószert, üvegtisztítót 
vagy univerzális tisztítószert. A porszívót soha ne 
merítse vízbe.

Műszaki változtatások joga fenntartva.
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HG���j��l�"��NSR�B"�`��� ��������i�j�JJ����Ck��£���
Sie erreichbar.

AU  Australia
'=(�( !`�¤		��"�b`j�^a����al�
�"a`�EF�ERRR�?`�a�`�H "l
?�"�a �F�>�ba ��"�NEST
B̀ ��c��EN���NSU��OOH
!"��a cbmja !`�jm		 �a�"mEijk��b !
www.bosch-home.com.au
H� �dK���JO�k m�j

ñå8 8ñ¿ò­�Y¼¯YÂ8¬®¾óÁ�ôËæY¾õ�8
Azerbaijan

'"�m�=`���b`�? !	"�����?
AL��!"� ���d�mF�Mk!Ll�HLbLi�����N�EF�
i��"�R�?
Baku
B̀ ��c��EJ�UUE
!"��a c��£ Ei"�mj`���b`�"�
www.ser-cen.az
Nm�l�=`���b`���?
�Rd�UF�'"���k"� ��=a��
'"�mF�¤OE���
B̀ ��c��EJ�OT��NN��E
!"��a c��£ dj`���b`E�m�l�"�
___��m�l�"�
�	a�!"����`�a� ���"���?
("j"� �k�m��'F�A"��!"� ��l�jb��a
'"�mF�¤OE��J
B̀ ��c��EJ�URO
!"��a c=B�=E 	a�!"��"�
www.optimal.az
BA  Bosna i Hercegovina,  

Bosnia-Herzegovina 
"(@�(#�l� � �
��"l"R"R�"��JUi
�E����="�"�`� 
B̀ ��XK"#c���NN�JE�NR�EN
!"��a cb`�a�"���j`���jE�"k  �b !
BE  Belgique, België, Belgium 
'=(�( !`�¤		��"�b`j�=�¤��d�A�>�
Hm`�^�b"�l��F�i #�O��
^�b"�lja�""a��F�i #�O��
E����'�m#`��`j�d�'�mjj`�
B̀ ��c���J�O�R�����E
!"��a ci�md�`	"��jEijk��b !
www.bosch-home.be
BG  Bulgaria 
'=(�D !"���j���C�`l��'m��"��"����D
'mj��`jj�b`�a`��K^@F�V  ��RF�
?k`������"k�'��l��RE'
EO���= �"
B=��c�������J�T�E�
!"��a c��£ �!"b�"�j`���jdi�Eijk��b !
www.bosch-home.bg
BH  Bahrain, 
Khalaifat Est.
'�D�TUTF�H�RNNF�B¤=(¤A�O�R
�"�"!"
B̀ ��c���E��O���R�RNH
!"��a cj`���b`E�k"�"�£"a�b !
H�="adBkm��"!�a �R	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

�ù8 8�®ôY­Á¾�8úÚßâÖÝÛû
����"YZ[�Y\80A2:�8=]<7^2#
8=.�c��OUR��N��JUSE
!"��a c! �d�lk�Eijk��b !
CA  Canada
'=(�( !`�¤		��"�b`j��al�
B̀ ��c��T���UOO�JU�O
!"��a ci jbkdb"�"l"d_m`ja� �jEijk��b !
www.bosch-home.ca
CH  Schweiz, Suisse, 

Svizzera, Switzerland 
BSH Hausgeräte AG
Bosch Hausgeräte Service
K"k�_`�lja�"jj`�T�
TURO��`� �lj_��
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
^� lm�a`��£ �!"a� �`�� 
B̀ ��c���TOT�TTT�J��
!"��a cbkdj`���b`Eijk��b !
!"��a cbkdj	"�`	"�ajEijk��b !
www.bosch-home.ch

CN  China, 
'=(�( !`�¤		��"�b`j�=`���b`�M�"��jm�? ���al��
中国江苏省南京市鼓楼区清江南路ET号N幢
'm��l����NF�A ��ET�P�����"���= mak�H "lF�
Gulou District, 
Nanjing, Jiangsu Province
=`���b`�B`��c��O���TTRR�TTTH
!"��a cb"�`���`�bk��"Eijk��b !
www.bosch-home.cn
H	k �`��"a`�l`	`�lj� ��ak`��`a_ ���mj`l

�ù88�¼ó­Á¾�8þÿ���³
'=(�@��"�`j�=�j�`�`jd=`���b`
NUF�¤�k���"�""�� m�@@@�=a��
JO����� !�XA�� j�"�I�`£� j�"G
B`��c�������T����
!"��a c���d?N?mja !`�=`���b`Eijk��b !
CYN  Turkish Rep. Of North Cyprus8
¤��"j���!�a`l�? !	"��
N���j!"��^"`"�?"l����N���c�£a���
�`£� `"
B`��c���JJT�O����
!"��a c"��"j�a`����E�"�d�� m	�b !
=`!j ��B�b"�`a�=a����al�
'`l�`aa���D`!��`��?"l��� �E�
Girne
B`��c���TES��O�UO
!"��a c!�l`£a`�"��E`�b"�a"��� m	�b !
�å88�®¾æÀ8¬®óÁ�ôËæY�8�¿®¯Ì8¬®óÁ�ôË¯8>db`�
��£ �!"bd�I�"	e�����mR�d�	 l!d���F�
	� l� mh`������m�"�"��G��"�`��`a`��"�_`i �obk�
ja�����bk�___�i jbkdk !`�b !Xb�X� 
�`i ���j�� �a"�am�a`��"�LOJ��JRE��UR�REE
'=(�l !�bd�j	 ae`i�R`�j��� �
H"l��b���NR�XE��b
ERT����^�"k"�R
^ed�`!� 	�"��
B`�c��LOJ��JRE��UR��ON
!"��a c 	�"��Eijk��b !
DK  Danmark, Denmark
'=(�(��l`�"�`��¤X=
Telegrafvej 4
J�R��'"��`�m	
B`��c��OO�TU�T��ET
!"��a c'=(d=`���b`�l�Eijk��b !
___�i jbkdk !`�l�
EE  Eesti, Estonia
H`�`�����"mi"�lmj`��q
B"!!j""�`�a``�ENO'�I�m� ��bj���"m	�mj`jG�
EJUET�B"�����
B`��c���SRE�JJJJ
!"��a ����`�l�a``���lmjE�`�`���``
www.renerk.ee
���j`���q
�mja"!C`�a``�JO
E�SJE�B"�����
B`��c���SSR���U�
!"��a ck  �lmjE`��j`��``
___�� lm!"j��"a`d�`! �a�``
ES  España, Spain
'=(���`ba� l !�ja�b j��j	"r"�=�¤��
=`���b� ��£�b�"��l`��K"i��b"�a`
^"�_m`��!	�`j"��"��^�¤O¤F�
?X��"�£�`l ��"F�S
R�EU��O"�"� �"
B`��c��U�S�N�R��EN
!"��a c?¤Cd' jbkEijk��b !
www.bosch-home.es
FI  Suomi, Finland
'=(�� l��� �``a���
@aC�"kl`��"am�ET�¤F�^��EJN
��J�E�(`�j����
B`��c���J���RE����RH
!"��a c' jbkd=`���b`dK@Eijk��b !
___�i jbkdk !`��
H= �aa"�"k��a"� ������a`CjaC��`�� ja"��"�!"a�"	m-
k`��!`ja"�TFNR�j�aX	mk�L�ESFSU�j�aX!���

Kundendienst – Customer Service

�E�JE



90

º�8 8ºY¯®Ê½ÂËY�8ºYæ®�½êà� 
GORENEC
M"�`�="�l"�j���S��� ��N
1000 Skopje
B̀ ��c���JJ�ORO�S��
� i��c�����JNN�STU
!"��a c� �`�`bE�"k  �b !
MT Malta
�#£ �l�( mj`��al�
A a"i��`�H "l
���`k`��'�H�EO
B̀ ��c���JE�OOJ�NNO
___� #£ �lk mj`�b !�!a
MV  Raajjeyge Jumhooriyyaa, 

Maledives
���a`��@��`ja!`�aj�"�l��"�"�`!`�a�
=`���b`j�^�a���al�
�"���""lk`��F��"�``lk``��"�m
�"��
B̀ ��c��N��E��J��
!"��a c! k"!`l��mkm�``E���a`��b !�!�
www.lintel.com.mv
NL Nederlande, Netherlands
'=(�(m�jk ml"		"�"a`��'�>�
Taurusavenue 36 
JENJ��=�(  £ll �	
=a ����j!`�l���X���l`�l`�`��`��  	c
B̀ ��c���TT�OJO�O�E�
!"��a ci jbkdb �a"bab`�a`�Eijk��b !
!"��a ci jbkd �l`�l`�`�Eijk��b !
www.bosch-home.nl
NO Norge, Norway
'=(�(mjk �l����j"		"�"a`��¤X=
Grensesvingen 9
0661 Oslo
B̀ ��c��JJ�SS��R�RO
!"��a c' jbkd=`���b`dA�Eijk��b !
www.bosch-home.no
NZ New Zealand
'=(�( !`�¤		��"�b`j��al�
�`�`��NF�¤���AO�'m��l���F�
Smales Farm Business Park
�O�B"k"� a �H "lF�
Takapuna
¤mb��"�l��SJJ
B̀ ��c��LSO��T���JOR����H
!"��a c"£a`�j"�`j���Eijk��b !
www.bosch-home.co.nz
H� �dK��c�T�N�"!�a �R	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

PK Pakistan, 
���¤�( !`�¤		��"�b`j
Plaza 46-A, Commercial Sector XX,
Phase 3, DHA
�"k �`
B̀ ��c���T��d'�=?(�IJS�JOGH
B̀ �c��OJ�N�E�NJ�STJdR��#ac�T��RH
!"��a cbmja !`��b"�`E!`�"k !`�	�
www.megahome.pk
H� �d="ac�U"!�a �S	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

PL  Polska, Poland 
'=(�=	��sa�� j	 l"�ja_"
Domowego Sp. z o.o.
Al. Jerozolimskie 183
�JdJJJ�G"�j�"_"
B̀ ��c��LOT�OJ�J�E�RRRR
!"��a c=`�_�j�K"i��b���Eijk��b !
www.bosch-home.pl
PT  Portugal 
'=(^���`ba� l !�ja�b jF�= b�`l"l`�
C��	`jj "���l"�
Hm"�¤�a �l �� �a�� F��t�ER
J�U�d�EJ�?"��"#�l`
B̀ ��c�JEO�JR���N�
!"��a ci jbk�`�`ba� l !`ja�b j�	aEijk��b !
www.bosch-home.pt

RO  România, Romania
BSH Electrocasnice srl.
= j��'mbm�`ja�d^� �`ja�F�����EUdJEF�j`ba�E
�ENSTJ�'mbm�`ja�
B̀ ��c���JE�J�N�U�OT
!"��a cj`���b`�� !"��"Eijk��b !
www.bosch-home.ro
¬¹8 8¬Á¾¾ËY�8Ù�ÛÛà� 
xxx�yYZ[�Y\80A\=�+97{09\|
Z=9A7}�08�~907�A0378=.:
B=.�c��T�IT��G�J���JU�SE
!"��a ck a���`�mEijk��b !
www.bosch-home.com
SA  Kingdom Saudi Arabia,

 
¤ilm���"a�£�M"!``����`ba� ��bj�"�l�
¤��b �l�a� �����? ���al�
'�=?(�=`���b`�b`�a�`F���� �R���l��"��"k�
H "l�IA`#a�a �B � a"GF�M"!�"k�D�ja�F�
�̂���' #��UU�
M`ll"k�JEO�J
B̀ ��c��T���EJ��UUUUH
!"��a c¤�M�??TE¤�M�?��
www.aljelectronics.com.sa
H="adBkmc�T"!�a �EE	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB
�"�lj�C�`��NJ
ESU�JU�= ��"
B̀ ��c�����E�EU�����
!"��a c' jbkd=`���b`d=�Eijk��b !
www.bosch-home.se
SG  Singapore,  
'=(�( !`�¤		��"�b`j�^a`���al�
38C Jalan Pemimpin, #01-01
=���"	 �`�R��ET�
B̀ ��c��S�RE�R���H
!"��a cijkj�	�j`���b`Eijk��b !
www.bosch-home.com.sg
H� �dK��c�U"!�a �S	!F�="ac�U"!�a �E	!� 
I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

SI  Slovenija, Slovenia 
'=(�(�$���"	"�"a��l� � �
��a ja� �j�"�OT
E������mi��"�"
B̀ ��c���E�RTN�����
!"��a c��£ �!"b��`�j`���jdj� Eijk��b !
www.bosch-home.com/si
SK  Slovensko, Slovakia
>�"b���£ �!�b�d�I�"	������mR���	 l!�`���F�
	�`l�h`������m�"�"���G����l`a`��"_`i �obk�
ja����"bk�___�i jbkdk !`�b !Xj�X�"�`i �
��j�� �a"�am�a`��"�LOJ��JRE��UR�REE
'=(�l !�bd�j	 ae`i�R`�j��� �
 ��"���"R����� h�"�'�"a�j�"�"
B��"�j���b`ja"�R�
TJE��J�'�"a�j�"�"
^�d�`!� 	����
B̀ �c��LOJE�JNT�E�S�EER
!"��a c 	�"��Eijk��b !
TH Thailand,  
'=(�( !`�¤		��"�b`j���!�a`l
@a"��Bk"��B _`�F�J�NOXNEdNUF�Eja�V  �F
A`_�^`abkim���H "lF
'"���"	�F�(m"���_"��
Bangkok, 10310
B̀ ��c���J�OUR�JOJOH
www.bosch-home.com/th
H� �d="ac�T"!�a �S	!�I`#b�ml`�	mi��b�k ��l"�jG

TJ  Tadschikistan, ҶÝ	
ÝÖàà8
��ҷàáàÛé�ê

�̂���=mk� i��mk�al�� �
=k"!j��ja�``a�� c�S�X�
Dushanbe
B̀ ��c���UE�TS��T��ON
!"��a cj�� J��NE��ja��m
> ja ��? ���al�
N"��"b��"�j�"�"�ja�``a�A c�EOOXO
Dushanbe
B̀ ��c��OO�S����T��J
!"��a c� �"����� `�"E� ja ��a�
www.volna.tj
TM  Türkmenistan, Turkmenistan
'"��"!�¤��"�Nm��`_�"
=a"���"�!"��"F�¤a"i`�`�"�ja��
=	`ba�m!�!"�"�"
Ashgabat
B̀ ��c���EJ�JS�UO�ES
!"��a cja`	a!E!"����m
TR  Türkiye, Turkey
'=(����¤�`a�`���="�"����`�B�b"�`a�¤�=�
K"a�k�=m�a"���`k!`a��"k"��`j�F
'"��"��?"ll`j��A c�RE
NO��E�q!�"���`F�@ja"�im�
B̀ ��c����JES�OOO�SNNNH
!"��a cb"�`���`�am��`�Eijk��b !
www.bosch-home.com/tr
Hc"����!`��`�����j"i�a�k"a�"�l"��"�"!"����i`l`���
``k����N���b�`a�`�l��!`F�?`	�a`�`£ ��"���l"���j`�
�m��"���"��a"��£`�`�� �`�l`��`�`������Ija`�!`�a`l��

TW Taiwan, 台湾

'=(�( !`�¤		��"�b`j�^���"a`���!�a`l
80 11

11F., No.80, Zhouzi St., Neihu Dist.
B"�	`��?�a��EEOUN
B̀ ��c���T���NST�TTT
!"��a cijka��dj`���b`Eijk��b !
www.bosch-home.com.tw
¹ñ8 8¹æ­YËÂ®�8�áÖâ
êâ
Bx��"YZ[�+0{�80A2�B=]<�^2#
B=.�c����T���N���ERJH
!"��a c'=(dj`���b`m"Eijk��b !
www.bosch-home.com.ua
HY=�^0@80A<2��<�0d��<�:�+<d+8���U����30�ET���

UZ  O‘zbekiston Respublikasi, 
Republic of Uzbekistan

��`�a� �����"��"a
'`�m���ja�``a�A c�RXS
Tashkent
B̀ ��c���EJ�ERS�NNN
!"��a c!"��"a�j`���b`�m�iE�!"���b !
XK  Kosovo  
Service-General SH.P.K.
����"���ja�"��"�K`���"��^��jka��`
������K`���"�
B̀ ��c����NTE�I�G�JU��NN���JN
!"��a cj`���b`�`�`�"�RJ�E�!"���b !
XS  Srbija, Serbia 
'=(��m����"	"�"a��l� � �
�!�"l��j��k�i���"l"�U��
EE����A ���'` ��"l
B̀ ��c���EE�NRN�����T
!"��a c��£ �!"b��`�j`���jdj�Eijk��b !
www.bosch-home.rs
ZA  South Africa 
'=(�( !`�¤		��"�b`j�I^a�G��al�
US�K�£a``�ak�H "lF�H"�l�`j	"��
ESTR���l�"�l�d�M k"��`jim��
B̀ ��c���TS���J�S�JO
!"��a cijkE� 	`��b ��"
!"��a c"		��"�b`j`���b`�"Eijk��b !
www.bosch-home.com/za
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Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi
della direttiva europea 2012/19/UE in materia di appa-
recchi elettrici ed elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea.

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwerking van oude apparaten.

Dette apparat er klassificeret iht. det europæiske
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk- og elektro-
nisk udstyr (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
Dette direktiv angiver rammerne for indlevering og
recycling af kasserede apparater gældende for hele EU.

Dette apparatet er klassifisert i henhold til det euro-
peiske direktivet 2012/19/EU om avhending av elek-
trisk- og elektronisk utstyr (waste electrical and elec-
tronic equipment – WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering og gjenvin-
ning av innbytteprodukter.

Denna enhet är märkt i enlighet med der europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av eller
innehåller elektroniska produkter (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna för inom EU giltigt återtagan-
de och korrekt återvinning av uttjänta enheter.

Tämän laitteen merkintä perustuu käytettyjä sähkö- ja
elektroniikkalaitteita  (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin 2012/19/EU.
Tämä direktiivi määrittää käytettyjen laitteiden palau-
tus- ja kierrätys-säännökset koko EU:n alueella.

Este aparato está marcado con el símbolo de cumpli-
miento con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y electrónicos usados
(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general válido en
todo el ámbito de la Unión Europea para la retirada y
la reutilización de los residuos de los aparatos eléctri-
cos y electrónicos.
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Ez a készülék az elhasznált villamossági és elektronikai
készülékekről szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelő
jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek visszavé-
telének és hasznosításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

ru
Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.
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Este aparelho está marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a criação de um
sistema de recolha e valorização dos equipamentos
usados válido em todos os Estados Membros da União
Europeia.

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 29
lipca 2005r. „O zużytym sprzęcie elektrycznym i elek-
tronicznym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz. 1495) sym-
bolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego
użytkowania nie może być umieszczany łącznie z inny-
mi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania
go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w
tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzą odpowiedni system umożliwiający
oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji,
wynikających z obecności składników niebezpiecznych
oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania
takiego sprzętu.

hucs

Tento spotřebič je označen podle evropské směrnice 
2012/19/EU týkající se použité elektrické a elektronické 
přístroje (odpadních elektrických a elektronických 
zařízení - OEEZ). Směrná hodnota určuje fra-mework 
pro vracení a recyklaci použitých spotřebičů-CE ve 
všech zemích EU.

huzf

此吸塵機受歐盟2012/19/EU有關舊電器及電子產品(廢棄電器
和電子設備– WEEE)指引監管，該指引確立了適用於整個歐盟
的舊電器回收和再造的規章制度。
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DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

FR Conditions de garantie
A l’étranger, les conditions de garantie applicables
à cet appareil sont celles s’accordées par la filiale 
du pays concerné.
Celles-ci peuvent être fournies par le Revendeur 
auprès duquel vous avez acheté l’appareil ou 
directement auprès de notre filiale. Si vous aviez 
besoin d’utiliser la garantie, la présentation de la 
facture d’achat sera nécessaire.

IT Condizioni di garanzia
Per questo apparecchio valgone le condizioni di
garanzia stabilite dalla ns. Rappresentanza nella
rispettiva Nazione.
Il venditore dell’apparecchio è  a disposizione per 
ulteriori chiarimenti. La garanzia viene riconosciuta
soltanto se accompagnata da regolare documento
fiscale di acquisto rilasciato dal venditore.

NL Garantievoorwaarden
Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.
Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.
Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

DK Garanti
Garantiebestemmelserne er ikke vedlagt, men 
fremsendes ved henvendelse til Bosch
kundeservice. I øvrigt henvises til købelovens 
bestemmelser.

NO Leveringsbetingelse
I Norge gjelder NEL’s leveringsbetingelser. Disse 
kan De få hos Deres forhandler eller direkte ved 
vårt hovedkontor.

SE Konsumentbestämmelser
I Sverige gäller av EHL antagna konsument-
bestämmelser. 

FI Takuuaika
Kodintekniikan tuotteille annetaan vähintään
kahdentoista (12) kuukauden takuu tuotteesta
riippuen. Takuuaika määritellään kunkin 
tuotteen osalta erikseen ja se on voimassa 
annetun määräajan tuotteen ostop. Tuotteen 
tietyille osille voidaan antaa em. määräajoista 
poikkeava takuu.

PT Condições de Garantia
Para este aparelho são válidas as condições de
garantia emitidas pela nossa representação no
pais da aquisição. Mais detalhes poderão ser 
facultados pelo revendedor onde foi adquirido o 
aparelho.
Para recorrer aos serviços de garantia é
imprescindivel a apresentacão da Factura de 
Compra e bem assim, do documento de Garantia.

ES Condiciones de garantia
A este aparato son aplicables las condiciones de 
garantia acordadas por la representación de 
nuestra firma en el pais de compra. Para más 
detalles sirvanse dirgir al correspondiente 
establecimiento del ramo en que se ha comprado 
el aparato. En caso de hacer uso de la garantia es 
necesario presentar el correspondiente 
comprobante de compra.

TR Garanti Șartları
Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi ülkedeki temsil
ciliğimiz tarafindan berlilenen garanti șartları 
geçerlidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı bilgi için; 
cihazın satın alındığı bayiye ya da Tüketici 
Danıșma Merkezimize bașvurabilirsiniz. Garanti 
kapsamlndaki taleplerinize cevap verilebilmesi için
Yetkili Servismize, cihaza ait faturayı veya okunaklı
fotokopisini göstermeniz gerekmektedir.

PL Gwarancja
Dla urządzenia obowiązują warunki gwaran-
cyjne wydane przez nasze przedstawjcielstwo
w kraju zakupu. O szczególach moźecie się
Państwo dowledzieć u sprzedawcy, u którego 
dokonano zakupu urządzenia. Przy korzystaniu
ze świadczeń gwarancyjnych wymagane jest 
przedloźenie dowodu zakupu.

Warunki gwarancji
Posiadane urządzenie jest objętegwarancją na poda-
nych niżej warunkach. Urządzenie objęte gwarancją. 
Dystrybutor/gwarant: BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego Sp. z o.o., Al. Jerozolimskie 183, 02-222 
Warszawa.Czas trwania gwarancji: 24 miesiąceod 
wydania rzeczy pierwszemu kupującemu. Teryto-
rialny zasięg ochronygwarancyjnej: Polska. Konie-
czny do-wód zakupu. Uprawnienia przysługujące 
kupującemu: usunięcie wady fizycznej, a jeżeli to nie 
jest możliwe –dostarczenie rzeczy wolnej od wady.
Gwarancja nie wyłącza, nie ograniczaani nie zawies-
za uprawnień kupującego wynikających z przepisów 
o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. Dalsza treść 
oświadczenia gwarancyjnego (wraz z wyłączeniami 
z naprawgwarancyjnych) dostępna na stroniein-
ternetowej: www.bosch-home.pl/gwarancja. Gwa-
rant udostępni treśćoświadczenia gwarancyjnego 
równieżna piśmie lub e-mailem – w tym celuoraz w 
celu skorzystania z uprawnieńz gwarancji prosimy 
o kontakt z infolinią: +48 42 271 5555 (opłata wg. 
stawek operatora).

PL
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HU Garanciális feltételek
A granciális feltételeket a 117/1991 (lX. 10) számú kormányrendelet szabályozza. 72 órán 
belüli meghibásodas esetén a készüléket a kereskedelem cseréli ki. Ezután 
vevöszoolgálatunk gondoskodiz az elöirt 15 napon belüli, kölcsönkészülék biztositása 
esetén 30 napon belüli javitásról. A garanciális szolgáltatásokat a vásárlásnál kapott, 
szabályosan kitölött garanciajeggyel lehet igénybevenni, amely minden egyéb garanciális 
feltételt is részletesen ismertet. A készülékek csak KERMI és MEEI által engedélyzett 
garanciajaggyel kerülnek forgalomba.

A garanciális feltételeket a 151/2003. (IX.22.) Korm. rendelet szabályozza. A vásárlástól
számított 72 órán belüli meghibásodás esetén a kereskedő a készülék cseréjéről dönt.
Ez utáni időszakban a Vevőszolgálat gondoskodik a lehető leggyorsabb javítás
elvégzéséről.
A garanciára a vásárló a kitöltött garanciajeggyel, vagy a vásárlást igazoló számlával
tarthat igényt. A használati utasítás be nem tartása, a garancia elvesztését vonhatja
maga után.

Minőségtanúsítás: A 2/1984. (111.10) BkM-IpM rendelete alapján, mint forgalmazó ta-
núsítjuk, hogy a készülék a vásárlási tájékoztatóban közölt adatoknak megfelel.

A változtatás jogát fenntartjuk.

RU ìÒÎÓ‚Ëfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
èÓÎÛ˜ËÚ¸ ËÒ˜ÂÔ˚‚‡˛˘Û˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó· ÛÒÎÓ‚Ëflı „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·cÎyÊË‚aÌËfl 
Ç˚ ÏÓÊeÚe ‚ Ça¯eÏ ·ÎËÊaÈ¯eÏ a‚ÚopËÁo‚aÌÌoÏ cep‚ËcÌoÏ ˆeÌÚpe ËÎË ‚ cep‚ËcÌoÏ 
ˆeÌÚpe oÚ ÔpoËÁ‚o‰ËÚeÎfl OOO »ÅCX Å˚Úo‚afl TexÌËÍa«, a ÚaÍÊe ÌaÈÚË ‚ ÙËpÏeÌÌoÏ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓÏ ÚaÎÓÌe, ‚˚‰a‚aeÏoÏ ÔpË Ëpo‰aÊe.

Na tento přístroj se vztahují záruční podmínky stanove-
né naši zástupci v zemi prodeje. Podrobnosti ohledně 
totéž lze získat od prodejce, od kterého byl spotřebič 
zakoupen. Uznání záruky musí být předloženy účtenky

CS  Podmínky záruky

ZF    本產品適用本公司駐購買國代表所發佈的保固條款。您隨時可向購買本產品的經銷商諮詢相關
細節。在任何情況下，出示購買證明均是獲得保修服務的必要的條件。
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'��=OJ��U >''=��O�= ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� ET��
'��=OJ�NR >''=��O�= ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� ET��
'��=OJ�RR >''=��O�= ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� ET��
'��=OJJN� >''=��O�= ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� J���
'��=OTJJ�� >''=��O�= ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� J���
'��=OT���D >''=��O�= ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� J���
'�AJE��� >''=ETOJ>� ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO È=962<7: JJ�dJO� R� EO��
'�AJE��J >''=ETOJ>� ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO È=962<7: JJ�dJO� R� EO��
'�AJET�� >''=ETOJ>� ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO È=962<7: JJ�dJO� R� EO��
'�AJJJ�� >''=��OJ>� ?dD���ÏOS�'�TESRS JJ��T�J�E� JE��T�J�JJ È=962<7: JJ�dJO� R�XS� J���
'�=�R¤JJE >T'=�=�R>E ?dD���ÏOS�'�TO�EJ �N��O�J�ET �J��O�J�JN ;782Ã JJ�dJO� R�XS� ���
'�=�R¤JJR >T'=�=�R>E ?dD���ÏOS�'�TO�EJ �N��O�J�ET �J��O�J�JN ;782Ã JJ�dJO� R�XS� ���
'�=ECET�� >H'=JJTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=ECET�J >H'=JJTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=ECET�R >H'=JJTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=JCJ�N� >H'=JJTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=JC?(¤�^ >H'=JRTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� JE��
'�=JC^G�HE >H'=JRTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� JE��
'�=JC^G�HJ >H'=JRTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� JE��
'�=JC^G�HN >H'=JRTJ>� ?dD���ÏOS�'�TJESS JJ��U�J�E� JE��U�J�JJ +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� JE��
'�=OEJ��� >H'=�=OE ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=OEJJNO >H'=�=OE ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=OEJJNO¤ >H'=�=OE ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=OEO��HC >H'=�=OE ?dD���ÏOS�'��NURSXEU JR��O�J�EU JO��O�J�JO +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'�=R^G�H >?'=JRTR>� ?dD���ÏOS�'��NRU� E���J�J�ES ES��J�J�JE ;782Ã JJ�dJO� R�XS� JN��
'�=RO��HC >?'=JRTR>� ?dD���ÏOS�'��NRU� E���J�J�ES ES��J�J�JE ;782Ã JJ�dJO� R�XS� JN��
'�=�J�RT >H'=�=�� ?dD���ÏOS�'�TOOOE ES��N�J�ET ER��N�J�JN +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� ET��
'(AJ�EE� >T¤=�JE>J� ?dD���ÏOS�'���NU� ES�EE�J�ES ER�EE�J�JE ;782Ã J��dJO� R�XS� �
'=��NJNTN >''=SJR>�� ?dD���ÏOS�'��NJER JJ��E�J�ES JE��E�J�JE È=962<7: JJ�dJO� R�XS� JE��
'=��N�C�BE >''=SJR>�� ?dD���ÏOS�'��NJER JJ��E�J�ES JE��E�J�JE È=962<7: JJ�dJO� R�XS� J���
'=��N�C�BJ >''=SJR>�� ?dD���ÏOS�'��NJER JJ��E�J�ES JE��E�J�JE È=962<7: JJ�dJO� R�XS� J���
'=��N�C�BN >''=SJR>�� ?dD���ÏOS�'��NJER JJ��E�J�ES JE��E�J�JE È=962<7: JJ�dJO� R�XS� JJ��
'=�ET�RHC >?'=EET>�� ?dD���ÏOS�'��NORJXEU �R��O�J�EU �O��O�J�JO ;782Ã JN�dJO� R� ES��
'=AE��EHC >?'=EET>�� ?dD���ÏOS�'��NORJXEU �R��O�J�EU �O��O�J�JO ;782Ã JN�dJO� R� ES��
'=AJE��HC >?'=EJJ>�� ?dD���ÏOS�'��NORJXEU �R��O�J�EU �O��O�J�JO ;782Ã JN�dJO� R� EU��
'GDOE�J� >?�UJ��R=� ?dD���ÏOS�'��EJJUXEU JO��E�J�EU JN��E�J�JO +0.4@2 JN� R� EJ��
'GDOE�O� >?�UJ��R=� ?dD���ÏOS�'��EJJUXEU JO��E�J�EU JN��E�J�JO +0.4@2 JN� R� EJ��
'GDOJ�(N� >?�SN ?dD���ÏOS�'��EJJUXEU JO��E�J�EU JN��E�J�JO +0.4@2 JN� R� EO��
'GDOJE^�B >?�SN ?dD���ÏOS�'��EJJUXEU JO��E�J�EU JN��E�J�JO +0.4@2 JN� R� EO��
'GDOJE^H� >?�SN ?dD���ÏOS�'��EJJUXEU JO��E�J�EU JN��E�J�JO +0.4@2 JN� R� EO��
'O��J¤NE� >H'=��OJ>� ?dD���ÏOS�'�TSJTN ET����J�ET E�����J�JN +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� S��
'O��J¤NEJ >H'=��OJ>� ?dD���ÏOS�'�TSJTN ET����J�ET E�����J�JN +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� S��
'O��J¤NE� >H'=��OJ>� ?dD���ÏOS�'�TSJTN ET����J�ET E�����J�JN +0.4@2 JJ�dJO� R�XS� S��

* »»�º�<067<2.4<0=�<2~9:?=<7=�7.7�372~2�0<�<067<2.4<0Á0�<2~9:?=<7:�~782Â1=Ã�}=87�~=9=6=<<0Á0�80^2�A��0.482]
** »Ð�º�<067<2.4<2:�À2}8082�7.7�372~2�0<�<067<2.4<\]�À2}808�~=9=6=<<0Á0�80^2�~782Â1=Ã�}=87�A�È=9¿2]�
*** »½�º�<067<2.4<2:�~089={.:=62:�601<0}84�7.7�372~2�0<�<067<2.4<\]�~089={.:=6\]�601<0}8=Ã�A��2882]



Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Free and easy registration – also on mobile phones:

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:

8001204370
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博西家用電器股份有限公司
台北市內湖區洲子街80 號11 樓
客服專線: 0800-368-888
www.bosch-home.com.tw

Valid within Great Britain:
Imported to Great Britain by BSH Home Appliances Ltd.
Grand Union House
Old Wolverhampton Road
Wolverhampton, Milton Keynes
MK12 5PT
United Kingdom


